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Subsidy Contract
between the lnterreg CENTML EUROPE Managing Authority and the

Lead Partner of the project
cE0200883 CREDTT4CE

The fottowing contract between

City of Yienna
represented by
Municipal Department 27
(Magistratsabteilung 27)
European Affairs
Friedrich-Schmidt-Platz 3' A-ĺ 082 Vienna,
Austria
- acting as managing authority of the lnterreg CENTML EUROPE Programme - hereinafter referred to as
managing authority (lM) - on behatf of the Federal Republic of Austria, the Repubtic of Croatia, the Czech
Republic, the Federal Repubtic of Germany, the Repubtic of Hungary, the Republic of ltaty, the Repubtic of
Poland, the Stovak Repubtic and the Repubtic of Stovenia

and

Stovak innovation and energy agency with its office at

Bajkalská 27, 82799 Bratislava

represented by

Mr. Alexander Htatky

- hereinafter referred to as lead partner (LP), meaning the tead beneficiary' as defined in Articte 2ó of
Regulation (EU) Z0Z1 I 1059

is conctuded on the basis of the rutes and documents as specified in $ 1 of this contract and lays down the
implementing arrangements for the project CE0200883, Carbon Reduction & lnnovative Transformation /
CREDIT4CE

51
Legaĺ framework and cont!'actl'aĺ basis

1. The contract is concluded on the basis of the following tegal provisions:

. The European Structural and lnvestment Funds Regutations, Delegated and lmplementing Acts for
the 2021-2027 period, especiatly Article 22 (6) ot the Regutation (EU) 20211'1059 of the European
Parliament and of the Council of 24 June 2021 as further specified below;

. The lnterreg Programme CENTML EUROPE 202'l-2027 document, approved by the European
Commission on 23 March 2022 (Decision No C(2022) 1ó94 finat);

. The taws of the Repubtic of Austria appficabte to this contractual retationship.
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2. The foltowing taws and documents constĺtute the legat framework appticable to the rights and
obligations of the parties to this contract:

' Regulation (EU, Euratom) 2018/104ó of the European Parliament and of the council on the financiat
rules applicabte t9 the g9!9rat budget of the Union, amending Regulations (EU) No neoĺzo,n, 1Év1
No ĺ301 /2013, (EU) No í303/2013, (rU)[o 1304/2013, (EU)Nó ĺRogt2o13, (ĺuiľo 1316t2on: iÉúiNo 22312014' (EU) No 283/20'14, and Decision No 541lzo14t1u and repeaĺing negulation'iru,
Euratom) No966/2012 (Financial Regutation) together wíth retated Delegated or tňpteňenting Actsi

. The European Structural and lnvestment Funds Regulations, as we[[ as Delegated and lmptementing
Acts for the 2021-2027 programming period, especiatty:

o Regulation (EU) 2071/1060 of the European Parliamentand of theCouncitof 24June2021,
laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the Europeaá
Social Fund Ptus, the Cohesion Fund, the Just Transition Fund and the European Maritime,
Fisheries and Aquacutture Fund and financiat rules for those and for the Asylum, Migratioň
and lntegration Fund, the lnternal Security Fund and the lnstrument for Financial S]-lpport
for Border Management and Visa Poticy (Common ProvÍsions Regulation _ hereinafter
referred to as CPR);

o Regulation (EU) 2021/1058 of the European Partiament and of the Council of 24 June Z0Z1
on the European Regional Devetopment Fund and on the Cohesion Fund (hereinafter referred
to as ERDF Regutation);

o Regulation (EU) 202111059 of the European Parliament and of the Councit of 24 June 202,1
on specific provisions for the European territorial cooperation goal (lnterreg) supported by
the European Regional Development Fund and externat financing instrumeňis (hereinafter
referred to as lnterreg Regutation);

o Other regutations and directives appticabte to the implementation of projects co-funded by
thc ERDF.

' Articles 107 an_d_108 of the Treaty on the Functioning of the European Union; Commission Regulation
(EU) No 202312831 on the application of Artictes 107 and ĺ08 of the Treaty on the Functiäning of
the European Union to de minimis aid; Commission Regutation (EU) No 65172014 declaring cerĺaĺn
categories of aid compatibte with the internat market in apptication of Articles 107 and ĺóa oĺ the
Treaty (General Block Exemption Regutation - GBER) and its amendments, in particutar Commission
Regulation (EU) 2021/1237 amending Regutation (EU) No 65112014 declaring certain categories of
aĺd compatibte with the internal market in apptication of Articles 107 aňd 108 of thjTreaty;
Delegated and lmplementing acts as we[[ as alt appticable decisions and rutings in the fietd of Staiá
aid;

' Al[ other EU tegistation and the underlying principles appticabte to the Lp and its project partners
(hereinafter referred to as PPs), inctudĺng the tegistation taying down provisioňs on pubtic
procurement, on competition and entry into the markets, on sustainable devetopment and
environment protection, on equal opportunities, non-discrimination and gender equatity;

o National rules appticabte to the LP and its PPs and their activĺties;
o All manuals, guidetines and any other documents relevant for project imptementation (e.g.

programme manual and catl-specific Terms of Reference) in their appticabte/tatest version äs
pubtished on the programme website.

ln case of amendment of the above mentioned tegat norms and documents, and any other documents of
retevance for the contractual relationship (e.g. the project apptication form) the latest version sha[ appty.
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Award of subsidy

1 . Based on the apptication form and annexed documents (altogether hereinafter referred to as "application
documents") in their tatest version as submitted by the LP through the programme joint etectronic
monitoring system (hereinafter referred to as "Jems"), in accordance with the decision of the programme
Monitoring Committee (hereinafter referred to as MC), dated 3'| ĺ01lz024 (and possibte amending
decisions) an earmarked subsidy is awarded to the LP for the project CE0200883, Carbon Reduction &
lnnovative Transformation from funds of the lnterreg CENTML EUROPE Programme.

(
Maximum ERDF amount of funding awarded:

Approved Partners' co-financing

Approved project total budget:

Grant rate of the funding:

ĺ.489.280,00 Euro (€)

372.320,00 Euro (€)

1.861.ó00'00 Euro (€)

80%

s3
Terms of funding

1 . The subsidy is awarded exclusively for the project as it is descňbed in the latest version of the apptication
documents in accordance with the conditions set out by the MC. The application form and its annexes as
approved by the MC form an integral part of this contract.

2. Disbursement of the subsidy is subject to the condition that the European Commission makes the funds
available to the extent described above and that alt applicabte EU and national rutes are observed by
the Partnership. ln case of non-availabitity of funds the lúA cannot be deemed responsibte for late or
missing payments.

3. lf the European Commission fails to make the funds avaitabte due to reasons that are outside of the
sphere of influence of the programme authorities, the ÄM is entitled to terminate this contract and any
claim by the LP o!" the PPs agalnst the M-Á. for whateve!' !'eason !s excluded. !n such a case the LP vlill be
duty notified by the lvlA and guided on the respective steps to be taken.

4. The LP accepts the subsidy and undertakes to carry out the project under its own responsibitity as taid
out in the applicabte laws and rutes, including those listed under S 1.

5. Shoutd it become evident that the project witt not spend the maximum amount of ERDF-co-financing
awarded to it by the MC, the MC may decide to reduce the award accordingly, in comptiance with
provisions included in the programme manuat.

6. Disbursement of the subsidy is subject to the condition that this subsĺdy contract is signed by the parties
to this contract.

7. ln case one or more output and result targets, as set in the latest approved version of the apptication
form, are not successfully reached, corrective measures may be put in ptace to ensure the project
peŕormance as well as to minimise the impact at programme levet (e.g. adaptation of the project to
the changed situation) fottowing the procedures specified in the programme manual.

8. ln case a project faĺts to respect the contractual arrangements on timelines, budget absorption and
achievement of outputs and resutts, as defined in the tatest approved version of the application form,
the programme may also reduce the ERDF attocated to the project or, if necessary, stop the project by
terminating the subsidy contract.

r rgt; .)
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Duration of the project and the contract

'1. The start and end date of the project are as foltows:

start date: 01106ĺ2024

End date: 30/1112026

2. Administrative duties of the LP and PPs retated to the closure of the project witl take ptace over a period
of three months after the project end date. Further specifications on project closure are laid out in the
programme manual.

3. Without prejudice to the provision concerning the imptementation oť the project and the etigibitity of
expenditure as wetl as to the rules governing state aid, this contract expĺres in accordance with
obligations on availability of documents as defined in Article 82 of the cpR.

s5
Eĺi$biĺĺty of costs

í. Costs which quatify for a subsidy pursuant to S 2.1 of this contract shatt exctusively consist of etigibte
costs needed for implementing activities and realise deliverables and outputs in tine with the approved
application form. The etigibitity of costs for ERDF co-funding is regulated in the European Structuial and
lnvestment Funds Regulations [Artictes 63 to 67 of the CPR, Chapter V of the ERDF Regutation], as wel
as in the programme's etigibitity rules as inctuded in the programme manual based theieon. Att
programme rules are published on the programme website.

2. onty expenditure incurred and paid by the LP and PPs is etigibte for ERDF co-financĺng, with the exception
of expenditure catcutated as lump sums or on a ftat rate basis.

3. The LP undertakes to carefully anatyse and adhere to those etigibitity rutes and princĺptes and to
contractually fonľard this obligation to its project partners.

4. The non-compliance with the retevant rules could tead the programme authorities to take corrective
measures and exclude inetigibte expenditure from the project budget.

s6
Request for payments and disbursement of the subsĺdy

1. The LP may request payments of the ERDF contrĺbution on behatf of the project in compliance with the
principte of sound financial management (i.e. the principles of economy, efficiency and effectiveness)
and by demonstrating the utility derived from any purchases. To this purpose the LP has to presenĺ
evidence of project progresses towards the achievement of outputs and resutts set in the approved
application form, by following procedures set in the programme manuat and those described ĺn 5 7 of
this document

2. Payment of costs ctaimed is made subject to the provision that the payment of the amount is due
according to the schedule as mentioned in 9 7.í of this document and that the European Commission has
paid corresponding amounts beforehand.

3. Furthermore, payment of funds is subject to the condition that the tegatity and regutarity of activities
underlying the expenditure dectared has been verified by a national controlter appointed in compliance
with natĺonal rules on the matter and that att supporting documents and certificates necessary for the
assessment of the MA/JS are submitted in due time.

4. The MA reserves the right not to accept - in part or in futl - certificates of expenditure as described in S
8 of this contract if due to the resutts of its own checks and/or controts or audits peŕormed by another
authority such certificate or the facts stated therein prove to be incorrect or if the undertying activities
are not in tine with the tegal framework as set out in S 1 of this document. ln such a case' tĺe /rM witt
either reduce the ctaimed certified amount, demand repayment of funds atready paid out unduly or set
them off against the next payment claim submitted by the LP, if possible. ln compliance with lriĺcte z+
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(1) (b) of the CPR, payments to the projegt can be suspended partiatly or in fult in cases of suspicion of
an irregularity. The ÄM is entitled to withhotd. any ERDF payment to a particular beneficiarv ĺĹp ói pĎl
or the project as a whole until alt unclear issues relaťed to the implementation, management and
reporting are ctarified.

5. lhe MA, through the programme joint secretariat (hereinafter referred to as JS), may request retevant
information at any time. That information must be provided by the LP within tneäemánded time frame.
The LP witt atso provide information and/or requested documents to other programme authorities, courts
oŕ auditors or other controt institutions acting within their respective sphere óf responsibitity.

ó. ln case of system errors detected within audits, the MA also has the ňght to temporarity withhotd
payménts. Payment suspension(s) shatt be tifted as soon as observations aňd/or reservation; raised bý
the relevant bodies have been withdrawn.

7. The lvl^A ensures that the LP receives payments of the approved contribution from the programme in time
and in futt. No deduction, retention or further specific charges whĺch would reduce the amount of thepayment shatt be made, without prejudice of provisions as ábove in this article and articte 5 3 of this
contract. The ERDF-contribution paid by the rtM shall not exceed the share of ERDF resulting from the
etigibte amount verified by each responsible control authority in compliance with S I of this dicument.

8. The disbursement of funds by the lM is subject to the provision by the Lp of at least the fottowing
information: bank account of the LP, location of project documents át tľle premises of the LP and eacň
PP, evidence of the signature of the partnership agréement (as set out in s í0 of this aocument;. súiľr
information is to be included in the relevant sectioňs in Jems.

9. The funds witt be di-sbursed in Euro (EUR; €) onty. Any exchange rate risk witt be borne by the LP. The
subsidy witt be transferred to the account as indicated by the LP in the supplementaýinformation section
of Jems.

10.8y paying out the subsidy according to this contract the fulA futfits its obligations resulting from thepresent contract.

11.|n accordance with Articte 26 (2) of the lnterreg Regulation, unless otherwise agreed by the partnership,
the LP shall ensure that the PPs receive the totat amount of their respective sha=re of tňe rnor as quĺcriý
as possible and in futl.

l2.Payments not requested in time and in full or non in compliance with the payment schedule as indicated
in S 7.í and the overview table of reporting targets and deadlines annexed [o this contract may be lost.

s7
Reporting

1. ln order to demonstrate the progress of the project imptementation as described in 5 ó.1 of this document
the LP has to provide evidence of the progress of project imptementation - including the submission ofjoint progress reports - to the lĺ1A via the Js according to the timeframe indicated ĺn 

-the 
overview tableof reporting targets and deadtines annexed to this contract. Changes of these periods require prior

approval of the lĺ1A. Further detaits on the reporting procedures are sfiecified in the programme manual.
2. Periodic joint progress reports are of two types: joint activity reports and joint finance reports. Deadlĺnes

for submission are differentiated according to the type of perĺoaĺc joint irogress report, as indicated in
the overview table of reporting targets and deadlines annexed to this contá t.

3. The tast joint finance and joint activity reports are to be sent to the fulA via JS at the latest three months
after the project end date as mentioned in S 4 of thĺs document and in the overview tabte of r"po'iing
targets and deadtines annexed to this contract.

4. Further detalts on the contents of the reports and procedural rules are laid out in the programme manuat,
the contents of which the Lp accepts and contractuatty forwards to its pps.

r'ige J
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Verification of expenditr:re

1. Each joint finance r'eport submitted by the LP to the lĺ1A via the JS must be accompanied by certifÍcates
confirming the etigibitity of expenditure, both at the LP and the PPs level, issued by national controllers
as referred to in Article 4ó (3) of the lnterreg Regulation, according to the system sát up by each Member
State and in compliance with the requirements set by the tegat frámework listed ĺn s i oí tľlts contraci-

2. ln cases of LP and PPs from countries having set a decentratised control system, the ilA reserves the
right, after agreement With the national responsible institution, to require that tľle controller directty
selected by the LP or PPs is reptaced if considerations, which were unknown when the contract wai
signed, cast doubts on the controtter's independence or professional standards.

3. Changes of address, changes of account number and changes of control authority/institution or name of
controller(s) have to be duty notĺfied to the l,M via the Js. Shoutd the ÄM hav-e any objections to the
notÍfied changes it may - after prior discussion with the natĺonal responsibte iňstĺtútion - ask for
reptacement of the controtler or the institution nominated.

g9
Project modifications

ĺ. Project modĺfications shatl be requested by the LP ĺn accordance with the rules and procedures stated
in the programme manual. Where relevant, in order to come into effect, modifications must be approved
by the retevant programme body/ies.

2. ln the application documents the contribution of the LP and each PP are clearly defined. Changes ín theproject partnership require the prior approval of the relevant programme bodies as outtinád in the
programme manual. However, once approved, they are vatid retrospectivety starting from the date
indicated in the written approval given by the JS.

510
Representation of project paĺ'tners' ĺead partner ĺiability

't. The LP guarantees that it is entitted to represent the partners participating in the project and that it
will estabtĺsh a partnership agreement according to Articte zo iĺ1 1a1'of the lnterreg Ŕegutatĺon. ihe
partnership agreement shatl hotd, as minimum content' the rules set in the templa-te oŤ partnershíp
agreement provided by the programme. The atlocation of tasks, mutual responsibitities and obligations
among the LP and the PPs are specified in this partnership agreement.

2. The signature of the partnership agreement shatt be demonstrated at the latest within three months
after the entering into force of the subsidy contract, as taid out in the programme manuat. The lM
reserves the right to check the partnership agreement in order to verify that iúas been signed and that
it is in conformity with the minimum requirements mentioned in this article.

3. The LP guarantees furthermore that it has complied with the tegat framework according to s 1 of this
contract and with att the relevant legal and other requirements under the law which apptles to it and to
the PPs and their activities and that alt necessary approvals (e.g. buitding permissions, environmental
impact assessment statements) have been obtained. The LP ís outĺgea to-c'ontractuatty forward S 1 of
this contract in its entirety to the PPs and to inctude att obtigations ás set out in this document into the
partnership agreement.

4. The LP shatt provide the PPs with att information and documents needed for a sound and tegatty correct
project implementation, including requirements related to branding.

5. ln accordance with Articte 26 (1) (b) of the lnterreg Regutation, the LP bears the overatt financial and
legal responsibitity for the entire project and for the PPi. lt witl be held tiabte if obtigatĺons as taĺd out
in this contract or in applicable European Union's or nationat laws are not futfittäd by the proieci
partnership.

I .r4r-. i
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ó. The LP is furthermore liable towards the fulA for ensuring that att PPs futfit their obtigations. ]t is also
liable towards the lM for infringements by the PPs of obligations under this contract in the same way as
for its own conduct.

7. lf the MA demands repayment of subsidy funds in accordance with this contract' the LP is lÍabte towards
the fulA for the total amount of those funds. The LP is entitled to ask repayment from its PPs as stiputated
in Article 52 (3) of the lnterreg Regutation.

8. The MA cannot, under any circumstances or for any reason whatsoever, be hetd liabte for damage or
injury sustained by the stafí or property of the LP or one of its PPs while the project is being carried out.
The ÄM can therefore not accept any claim for compensation or increases in payment in connection with
such damage or injury.

9. The LP shatt assume sote tiabitity towards third parties, inctuding liabitity for damage or injury of any
kind sustained by them white the project is being carried out. The LP shatt discharge tľre lĺl oĺ aĺl
tiabitities associated with any ctaim or action brought as a result of an infringement of rules or regulations
by the LP or one of its PPs, or as a result of viotation of a third party's rights.

E '!1

Project and financial rnanagement

1. The LP ensures a professional management of the project.

2. ln compliance with Article 63 (9) of the CPR the LP ensures that expenditure items included in requests
for reimbursement do not receive support from the same or any other EU Programme, EU fund or Union
instrument.

3. The LP coordinates the start and implementation of the project according to the time schedule as
indicated in this contract and the work plan inctuded in the application form.

4. The LP shatt install a separate accounting system or an adequate accounting code set in ptace specificatty
for the project and shatl safeguard that the etigibte costs as we[[ as the received subsidies can be ctearly
identified.

5. ln tine wĺth Article 26 (1) (c) of the lnterreg Regutation the LP ensures that expenditure claimed by the
PPs has been controtted to verify that it has been used for the purpose of imptementing the project and
corresponds to the activities agreed between the LP and PPs as set out in the project application form.

6. The LP is responsible for ensurĺng the implementation of the entire project in observation of the rules
anci proceciures set in ihe programme manuai (e.g. wirh regarci to monitoring the proJect physicat and
financial progress, recording and storing of documents, written requests for project modifications,
imptementation of information and branding measures) and for ensuring that the PPs are made aware of
their obtigations.

7. The LP informs the ÄM and JS immediately about all circumstances that delay, hinder or make impossibte
the realisation of the project as well as all circumstances that mean a change of the disbursement
conditions and frameworks as laid down in this contract (e.g. loss of a project partner, making use of
additionat subsidies) or circumstances which obtige the lvlA to reduce payment or demand repayment of
the subsidy in whole or in part.

8. The LP provides the MA and JS with any information requested without detay.

9. The LP implements the project in accordance with European Union 's and national tegislatĺon as well as
in line with the programme requirementS, €.9. on procurement and State aid, and ensures that atso the
PPs respect these rutes.

'lO.The LP provides data in Jems, in comptiance with this contract and according to the MA and JS
instructions.

11.The LP submits the main project outputs and deliverables as appropriate fottowing the procedures set in
the programmé manual. one specimen of each developed material shalt be stored at the LP's or PP's
premises for control and audit purposes.

'ĺ2.The LP seeks the guidance from the JS where necessary and participates to meetings organised by the

Ilqt ',
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programme.

13.The LP invites the ÄM/JS to participate in project Steerĺng Committee meetings as an observer and sends
minutes of these meetings to the IM/JS.

ĺ4.The LP supports the programme in its information, communication and evaluation activities (e.g. joins
project exhibitions, submits texts for programme website and pubtications).

15.|n accordance with the provisions of the Regulation (EU) 20'161679 (Generat Data Protection Regutation)
in its valid version the futA is entitled to process personal data of the LP and att PPs, which are cóntaineá
ĺn the project application form and which are acquired in the organs and authorized representatives of
the fotlowing bodies and authorities: national control bodies and bodies and authorities involved in audits
carried out for the programme, European Commission, auditing bodies of the European Union and the
City of Vienna, the federal Ministry of Finance of the Repubtic of Austria or any other instÍtution
responsible for conducting audits or controls according to European Union 's or national laws. ln addition,
the ÄM is entitled to process such data and to share them with other programmes in order to implement
their tasks linked to European anti-corruption pol,iry and to make such data available to bodies and
authorities for evaluation and monitoring purposes.

Furthermore, the programme bodies may use the names and addresses of atl project partners, the
purpose and the amount of the subsidy in the framework of information and communication measures
concerning the programme as well as reporting to the European commission.

16.1n accordance with Articles 44 and 45 of the CPR, the LP and att PPs undertake to provide experts or
bodies authorised by the lnterreg CENTML EUROPE Programme carrying out project evatuationi and/or
studies with any document or information requested for the evatuation purpose. lnformation might be
provided by the LP and PPs also through surveys and/or interviews.

ĺ7.The LP ensures that, in case of ERDF granted under State aid, the LP and its PPs wi[[ respect all necessary
requirements provided for in the relevant regutations, as listed under 5 1. The LP is obtiged tô
contractually fonľard this clause in its entity to the PPs.
ln particular, the fottowing State aid provisions apply:
a) Undertakings finat beneficiaries of the Activity 1.5 - Creation of a catalogue of [oca[ decarbonisation

sotutions providers - receive indirect State aid in the form of free of charge advertisement provided
by the project partner(s) imptementing such activity. lndirect aid is granted under Articte 20a of
Regulation (EU) No 651/2014 (GBER) and is subject to provisions and timitations as specified in
chapter l.4.4.3 of the programme manuat. The LP shall ensure that those partners are duý informed
that vatue of services provided free of charge is to be considered as aid granted under Articte 20a of
Regulation (EU) No 65112014 (GBER) and is subject to provisĺons and timitations as specified in
chapter 1.4,4.3 of the programme manual.

b) Undertakings final beneficiaries of the Activity 2.í - Empowering manufacturing SMEs with skilts and
resources - receive indirect State aid in the form of free of charge services provided by the project
partner(s) imptementing such activity. The LP shatt ensure that those partners are duly informed Ĺhat
value of services provided free of charge is to be considered as aid granted under Articte 20a of
Regulation (EU) No 651/2014 (GBER) and is subject to provisions and tĺmitations as specified in
chapter 1.4.4.3 of the programme manuat.

c) Undertakings final beneficiaries of the Activity 2.2 - Funding decarbonisation - knowtedge transfer -
receive indirect State aid in the form of free of charge services provided by the project partner(s)
imptementing such activity. The LP shatl ensure that those partners are duty informed that value oi
services provided free of charge is to be considered as aid granted under Articte 70a of Regulation
(EU) No 65112014 (GBER) and is subject to provisions and timitations as specified in chapter 1.4.4.3
of the programme manual.

d) Undertakings finat benefĺcĺaries of the Activity 2.3 - Enabting the uptake of carbon-reduction
measures - receive indirect State aid in the form of free of charge services provided by the project
partner(s) imptementing such activity. The LF shatt ensure that those partners are duly informed Ĺhat
value of services provided free of charge is to be considered as aid granted under Articte 20a of
Regutation (EU) No 651/2014 (GBER) and is subject to provisions and limitations as specified in
chapter 1.4.4.3 of the programme manuat.

e) Undertakings finat beneficiaries of the Activity 3.3 - Startup support and private investments
attraction - receive indirect State aid in the form of free of charge services provided by the project
partner(s) implementing such activity. The LP shatt ensure that those partners are duly informed that
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value of services provided free of charge is to be considered as aid granted under Articte 20a of
Regulation (EU) No 65112414 (GBER) and is subject to provisions and limitations as specified in
chapter 1.4.4.3 of the programme manua[.

s 12
Financiaĺ controls' audits

1. The European Commission, the European Anti-Fraud Office (OLAF), the European Court of Auditors (ECA)
and, within their responsibitity, the auditing bodies of the participating EU Member States or other
competent national pubtic auditing bodies as well as the Programme audit authority, the ÄM and the JS
are entitled to audit the proper use of funds by the LP or by its PPs or to arrange for such an audit to be
carried out by authorised persons. The LP and PPs witt be notified in due time about any audit to be
carried out on their expenditure.

2. The LP undertakes atl the necessary actions to compty with the fundamental requirements indicated in
this contract, the appticable laws and programme documents (programme manual and the call-specific
Terms of Reference), which are an integral part of this contract, to provide for comprehensive
documentation on compliance with those norms and the accessibility to this documentation. Besides the
obligations with regard to reporting and information the LP particularty:
a) keeps a[[ documents and data required for controls and audits safely and orderty as further specified

inS11 ofthiscontrac!
b) makes all necessary arrangements to ensure that any audit, notified by a duly authorized institution

as indicated in S 12.'t can be carried out smoothly; and
c) provides any requested information to these institutions about the project and gives access to their

business premises, provides and gives access to all the information and documents supporting the
audit trail as requested in the European Structural and lnvestment Funds Regulations, Detegated and
lmplementing Acts and the programme manuat.

3. The LP shatt promptly inform the lĺtA via the JS about any audits that have been carried out by the bodies
mentioned in S 12.1 of this contract.

4. lf, as a result of the controts and audits any expenditure is considered non eligibte according to the
regulatory framework as in s 1 ofthis contract, the procedure described in g 13 and S ó (4) ofthis contract
shalt appty.

s 13

Mthdrawa{ or recoverv of undulv oaid-out funds

1. ln case the MA discovers (e.g. durĺng the day-to-day management or during on-site checks) any unduly
paid out funds, e.g' due to administratíVe errors or irregulaňties, a breach of contract or infringement
of the tegal provisions as laid out in S ĺ of this document, or in case the 

^lA 
is notified of such cases, the

iM shall, if necessary in consultation with the respective Member State concerned and by informing the
MC, demand from the LP repayment of the subsidy in whole or in part.

2. The LP shatt ensure that, if appticabte, the concerned PP repays the LP any amounts unduly paid in
accordance with the partnership agreement and the programme manual. The amount to be repaid can
be withdrawn from the next payment to the LP or, where appticable, remaining payments can be
suspended. ln case of ctosed projects, the LP is obtiged to transfer the unduty paid-out funds to the /rM.
The repayment amount is due within one month fottowing the date of receiving the tetter by which the
lM ctaims the repayment; the due date witt be stated expticitty in the order for recovery. ln case of e-
mail correspondence the retevant date shall be the date of sending the e-mail containing the recovery
request, regardtess of the date of receiving any mails sent additionatly in hardcopy version. lf the letter
is sent in a hardcopy version on[y, it is assumed that the mail 'ĺs received three days after the date on
which the mail was posted.

3. Any detay in effecting repayment shatt give rise to interest on account oť late payment, starting on the
due date and ending on the date of actual payment. The rate of the late interest apptied to the amount
to be recovered witl be catcutated in accordance with Article 88 of the CPR.

4. ln case factors behind the recovery procedure show viotation of the subsidy contract (see S 17 of this
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contract) the iM witl consider the termination of the contract as last resort. ln any case the partnership
witt be heard before taking a final decision on the termination of the contract.

s14
Communication and branding

1. Unless the ĺilA requests otherwise, any notice or pubtication made by the project inctuding presentations
at conferences or seminars, shatt point out that the present project was imptemented through financial
assistance from ERDF funds of the lnterreg CENTML EUROPE Programme, as required by Annex lX of the
cPR. Att information, communicatĺon and branding measures of the project shall be carried out in
accordance with the aforementioned rules, the latest version of the approved application form, the
programme manual and any other guidetines ĺssued by the programme on the matter. The LP shatl take
care that the PPs compty with these requirements and provide them with relevant documents and any
programme guidelines.

2. Any notice or publication relating to the project made in any form and by any means, inctuding digitat
and online, must state that it only reftects the author's view and that the programme authorities are
not liable for any use that may be made of the information contained therein.

3. The LP also takes the futl responsibitity for the content of any notice, pubtication and marketing product
provided to the lM which has been developed by the LP, any of the PPs or third parties on behatf of the
LP or the PPs. The LP is liabte in case a third party claims compensation for damages (e.9. because of an
infringement of intellectual property rights). The LP will indemnify the MA in case the ÄM suffers any
damage because of the content of the publicity and information material.

4. The LP shatt ensure that the project partnership compties with att publicity, communication and branding
obtigations (e.g. on the use of the programme [ogo, information requirements, organisation of events)
as further specified in the programme manuat and any other guidetines issued by the programme on the
matter.

5. ln line with Article a9 $) of the CPR, the Ä4A is authorised to publish the following informatĺon:
(a) name of the LP and its PPs;
(b) name of the project;
(c) the project summary including project purposes and its expected achievements;
(d) abstract of progress reports with the project actual achievements;
(e) start date of the project;
(f) expected or actual date of completion of the project;
(g) the ERDF funding and the total cost of the projec!
(h) the programme specific objective concerned;
(i) the location indicator or geolocation for the project and the countries concerned;
(j) the location of the LP and its PPs;
(k) the type of intervention for the project in accordance with point (g) of Articte 73 (21 of the CPR.

6. The MA is entitled to furthermore use these data for information and communication purposes as listed
in Annex lX of the CPR, cited in 5 1 of this contract.

7. The MA on behatf of the MC and of other programme promoters at nationat level is entitled to use the
outputs and results for information and communication actions in respect of the programme.

The LP agrees that information about outputs is forwarded by the fulA to other programme authorities as
well as the Member States taking part in the programme to use this materiat to showcase how the subsidy
is used.

For the purpose of meeting the objectives as set out in 5 ó of this contract the LP has to provide
evidence of the detiverables and outputs produced as further specified in the programme manua(.

8. The LP shalt ensure that communication and visibitity material inctuding at the level of PPs is made
available upon request to the lÁA (and further to EU institutions, bodies, offices or agencies) and that a
royatty'free, non-exctusive and irrevocabte lĺcence to use such materiat and any pre-existing rights
attached to it is granted to the MA (and further EU institutions, bodies, offices or agencies) in accordance
with Annex lX of the CPR.
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s 15

Ownership - use of outputs

1. Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the results of the project and the
reports and other documents retating to it sha[t, depending on the appticable nationat law and/or the
partnership agreement, vest in the LP and/or its PPs. The partnership is entitted to establish the property
rights of the products deriving from the project.

2. The ownership of outputs having the character of investments in infrastructure or productive investments
realised within the project must remain with the concerned LP and/or PPs according to the timeframe
as welt as under the conditions set in Article ó5 of the CPR. Shoutd any of the conditions set by the
mentioned Regutation not be met at a certain point of time, the MA/JS must be immediatety informed
by the concerned LP or PP. The fulA witl recover the unduly paid ERDF contribution in proportion to the
period for which the requirements have not been futfitted.

3. The lvlA reserves the right to use the outputs and results for information and communication actions in
respect of the programme.

s 1ó

Assignment, legal succession

'1. The tulA is entitted at any time to assign its rights under this contract. ln case of assignment the MA witt
inform the LP without delay.

2. The LP is in exceptional cases and in wetl-founded circumstances allowed to assign its duties and ňghts
under this contract only after prior written consent of the lvlA, in accordance with procedures for partner
modification set in the programme manual.

3. Where according to nationat laws the legal personatity does not change and where all assets of the LP or
a PP are taken over so that a deterioration of the financial capacĺty of the acquiring institution is not to
be expected (i.e. in cases of universal succession) prior consent by the lM is not necessary. The LP,
however, shatt submit related information together with att documents that are necessary to anatyse the
legal case in due time to the lM via the J5. lf the MA comes to the conctusion that the conditions as
stated above are not fulfitted (e.g. in cases of a singular succession), the LP wilt be informed that a
partner modification procedure as stated in 5 16 (2) has to be initiated.

4. ln case of assignment or any form of legal succession of a LP or PP the LP or PP concerned is obtiged to
assign alt rights and obtigations and att project related documents to each and any assignee or legal
successor. Retated reports to the MA and JS as requested in the programme documents have to be
forwarded by the LP.

s 17

Termination and repayrnent

1. ln addition to the right of termination as taid down in 5 3 the 
^lA 

is entitted, in whote or in part, to
terminate this contract and/or to demand repayment of subsidy in any of the following circumstances:
a) the LP has obtained the subsidy through fatse or incomptete statements or through forged

documents;
b) the LP and its PPs receive additionat funding from the European Union for att or part of the project

expenditure reported under the programme during the period of the imptementation of the project;
c) the project has not been or cannot be imptemented, or it has not been or cannot be imptemented

in due tĺme;
d) the project has not started in due time and a Wrĺtten reminder by the lM or JS remains unsuccessful;
e) a change has occurred, e.g. with regard to nature, scale, ownership, cost, timĺng' partnership or

comptetion of the project, that has put at risk the achievement of the resutts ptanned and stated
in the tatest version of the approved apptication form;

f) the project outputs and results are not ĺn line with those described in the approved application
form;

)1*r) 1'
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g) the LP has faited to submit evidence of project progresses (inctuding reports, as in the overyiew
table of reporting targets and deadtines annexed to this contract), or to suppty necessary
information needed to verify project comptiance, provided that the LP has received a written
reminder setting an adequate deadline and explicitly specifying the tegat consequences of a failure
to comply with requirements and has failed to comply with this deadtine;

h) the LP has infringed its duty to ask for prior wrítten approval where indicated by this contract or in
the programme manual or has faited to immediately report events delaying or preventing the
implementation of the project funded or any circumstances that mean a change of the disbursement
conditions and frameworks as laid down in this contract;

i) the LP or its PPs obstruct or prevented the financial control and auditing as indicated in 5 12 of this
contract;

j) the amount of funding awarded has been partiatty or entirely misapptied for purposes other than
those agreed in this contract;

k) insolvency proceedings are instituted against the assets of the LP or one of the PPs or insolvency
proceedings are dismissed due to lack of assets for cost recovery or the LP or one of the PPs ctoses
down or liquidates, provided that this appears to prevent or risk the achievement of the project
objectives;

t) the LP does - for any reasons - not make available the outputs to the iM;
m) regulations of EU-law including the horizontal poticies or national regulations have been violated;
n) the ownership of project outputs having the character of investments in infrastructure or productive

investments did not remain with the concerned LP and/or PPs for the timeframe and under the
conditions set in Articte 65 of the CPR;

o) the LP and/or any of the PPs is in the situation of undertaking in difficulty, within the meaning of
point (18) of Article 2 of Regulation (EU) No ó51 /2014 as well as in compliance wÍth Article 7 (1 ) (d)
of the ERDF Regutation;

p) the LP has failed to futfĺt any other conditions or requirements for assistance stiputated in this
contract and the provisions it is based on, notably if these conditions or requirements are meant to
guarantee the successfut achievement of the programme objectives.

2. Prior to or instead of terminating the contract as provided for in this article, the lĺ1A may suspend
payments as a precautionary measure, without prior notice. This measure shatt be tifted as soon as the
reasons for such measures cease to apply or requested proof can be furnished.

3. lf the lM exercises its right of termination and the LP is demanded futl or partial repayment of amounts
already paid, the LP is obtiged to transfer the repayment amount to the ilA. The repayment amount is
due within one month fotlowing the date of the letter by which the lM asserts the repayment claim; the
due date witt be stated expticitty in the order for recovery.

4. lf a LP or PP faits to return unduly paid funds in another project funded by the lnterreg CENTML EUROPE
Programme, the ÄM has the right to withdraw the corresponding ERDF from any open payment in this
project.

5. lf the lM exercises its right of termination, offsetting by the LP is excluded untess its ctaim is undisputed
or recognised by declaratory judgement.

6. lf the lvlA exercises its right of termination and the LP is demanded full or partial repayment of amounts
already paid, any delay in effectĺng repayment shall give rise to interest on account of late payment,
starting on the due date and ending on the date of actual payment. The rate of the tate interest apptied
to the amount to be recovered witl be calculated in accordance with Articte 88 of the CPR.

7. After termination of this contract, the LP's obligations (inter alia SS 11, 12, 13,17,20) and tiabitities
remain.

8. Bank charges incurred by the repayment of amounts due to the ÄM shalt be borne entirety by the LP.

9. lf any of the circumstances indicated in the aforementioned point I of this articte occur before the futt
amount of subsidy has been paid to the LP, payments may be discontinued and there shatl be no ctaims
to payment of the remaining amount.

1o.As taid out in s 3.3, the Ä{A is entitled to terminate this contract if the European Commission fails to
make the funds avaĺtable due to reasons that are outside of the sphere of influence of the programme.

11.Any further legal claims sha[[ remain unaffected by the above provisions.
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s18
Force majeurre

1. Force majeure shatl mean any unforeseeable and exceptional event affecting the fulfilment of any
obligation under this subsidy contract, which is beyond the control of the LP and PPs and cannot be
overcome despite their reasonable endeavours (e.g. substantĺal changes due to changes in political or
financial terms). Any default of a product or service or detays in making them available for the purpose
of performing this contract and affecting the project performance, including, for instance, anomalies in
the functioning or performance of product or services, tabour disputes, strikes or financiat difficulties do
not constitute force majeure.

2. lf the LP or PPs are subject to force majeure tiabte to affect the futfilment of its/their obligations under
this subsidy contract, the LP shatl notify the lvlA via the JS without delay, stating the nature, tikety
duration and foreseeable effects.

3. lf the /vlA is subject to force majeure tiable to affect the fulfilment of ĺts obLigations within the framework
of this contract, ĺt shatt notify it to the LP without delay, stating the nature, tikety duration and
foreseeabte effects.

4. Neither the lvlA nor the LP or the PPs shatt be considered to be in breach of their obtigations to execute
the project if it has been prevented from comptying by force majeure. Where LP or PPs cannot futfil
their obtigations to execute the project due to force majeure, grant for accepted etigibte expenditure
occurred may be made only for those activities which have actuatty been executed up to the date of the
event identified as force majeure. Alt necessary measures shalt be taken to limit damage to the minimum.

819
l-itigation

1 . This contract is governed by and construed in accordance with the laws of the Federal Repubtic of Austria.
Thus, the taws of Austria shatt appty to alt tegat relations arising in connections with this agreement.

2. ln case of disputes between the lM and the LP, presumption of the good faith from the LP witt be
priviteged and, prior to litigation, mediation procedures shatt be set in place.

3. ln case of litigation the venue is the court of competent jurÍsdiction at the seat of the Administration of
the City of Vienna (tocation 1010 Vienna, City Hatt). Legal proceedings witt be in German.

520
Concĺuding provisions

1. The provisions mentioned in S 1 of this contract shatt appty and the rights and obtigations derived thereof
shatl become part of this contact. Att cited taws, regutations and Programme documents mentioned are
appticabte in their tatest vatid version. The LP dectares to respect the tegat framework as mentioned and
to contractually forward atl relevant obligations and stipulations concerning the PPs arising from the
present contract to the project partnership.

2. The programme tanguage is Engtish. Thus, atl correspondence with the MA/JS under this contract must
be in Engtish language. Documents have to be submitted as requested in this contract or other programme
documents.

3. Untess otherwise stated, a[[ communication is sent to the JS with contact detaits mentioned on the
programme website.

4. lf any provision in this contract shoutd be wholly or partly ĺneffective, the parties to this contract
undertake to replace the ineffective provision by an effective provision which comes as close as possibte
to the purpose of the ineffective provision. The ineffectiveness and invalidity of any provision of this
agreement shalt not affect the vatidity or enforceabitity of any other provisions, which shatl remain in
íult force and effect.
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5. ln case of differences that are not ru(ed by this contract, the parties agree to find a conjoint solution.
6. Amendments and supplements to this contract and any waiver of the requirement of the written form

must be made in written form and have to be indicated as such. Consequently, any changes of the present
contract sha[[ only be effective if they have been agreed on in writing and have been designated as
amendment of or supptement to the contract.

7. Any costs, fees or taxes not etigibte or any other duties arising from the conclusion or implementation of
this agreement shall be borne by the LP and/or its pps.

8. The LP is free to accept and sign this contract within two months after having been offered Ít by the tr,tA
(date of sending). After two months the offer of the Ä,lA loses any relevance unless the fulA agrees to a
protongation of this period of time.

9. The present contract shatl come into force subject to the handwritten or quatified electronic signature
of both parties to this contract. lt remains valĺd as long as any duties tinked to the ERDF subsidý might
be claimed and in any case at least until the end of the appticabte retention period as communicated by
the 

^,1A 

to the LP in compliance with the programme manual.

(Ptace + Date) (Ptace + Date)

CENTRAL EUROPE

Name of the tegal representative

of the lead partner

Legat representative of the City Vienna,

Managing Authority of the lnterreg CENTRAL EUROPE

programme
t

(

(Signature + Stamp) (Signature + Stamp)

Annexes:

- Approved apptication form (version 2.0)

- Overview tabte on reporting targets and deadtines

The fotlowing documents, forming part of the tegal framework to be observed in comptiance with S 1,
can be downloaded from the programme's website www.interreg-centrat.eu

- Programme manual

' Terms of Reference for the ca[[ for proposals under which the project was selected for funding.
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